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RÅDETS AFGØRELSE (EU) 2022/… 

af … 

om bemyndigelse af medlemsstaterne til i Den Europæiske Unions interesse at undertegne  

anden tillægsprotokol til konventionen om IT-kriminalitet  

vedrørende forstærket samarbejde og videregivelse af elektronisk bevismateriale 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 16 og 

artikel 82, stk. 1, sammenholdt med artikel 218, stk. 5, 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 
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(1) Den 6. juni 2019 bemyndigede Rådet Kommissionen til på Unionens vegne at deltage i 

forhandlingerne om en anden tillægsprotokol til Europarådets konvention om IT-

kriminalitet (CETS nr. 185) ("konventionen om IT-kriminalitet"). 

(2) Anden tillægsprotokol til konventionen om IT-kriminalitet vedrørende forstærket 

samarbejde og videregivelse af elektronisk bevismateriale ("protokollen") blev vedtaget af 

Europarådets Ministerkomité den 17. november 2021 og forventes at blive åbnet for 

undertegnelse den 12. maj 2022. 

(3) Protokollens bestemmelser falder ind under et område, der i vid udstrækning er omfattet af 

fælles regler som omhandlet i artikel 3, stk. 2, i traktaten om Den Europæiske Unions 

funktionsmåde (TEUF), herunder instrumenter, der letter retligt samarbejde i straffesager, 

sikrer minimumsstandarder for proceduremæssige rettigheder samt garantier for 

databeskyttelse og beskyttelse af privatlivets fred. 

(4) Kommissionen har også fremsat lovgivningsmæssige forslag til en forordning om 

europæiske editions- og sikringskendelser om elektronisk bevismateriale i straffesager 

samt et direktiv om harmoniserede regler for udpegning af retlige repræsentanter med 

henblik på indsamling af bevismateriale i straffesager, hvorved der indføres bindende 

grænseoverskridende europæiske editions- og sikringskendelser, der rettes direkte til en 

repræsentant for en serviceudbyder i en anden medlemsstat. 
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(5) Kommissionen har med sin deltagelse i forhandlingerne om protokollen sikret, at den er 

forenelig med de relevante fælles EU-regler. 

(6) En række forbehold, erklæringer, underretninger og meddelelser i forbindelse med 

protokollen er påkrævede for at kunne sikre protokollens forenelighed med EU-retten og -

politikker. Andre er relevante for at kunne sikre en ensartet anvendelse af protokollen af 

EU-medlemsstater, der er parter i protokollen ("medlemsstatsparter"), i deres forhold til 

tredjelande, der er parter i protokollen ("tredjelandsparter"), samt for en effektiv 

anvendelse af protokollen. 

(7) De forbehold, erklæringer, underretninger og meddelelser, som medlemsstaterne får 

vejledning om i bilaget til denne afgørelse, berører ikke andre forbehold eller erklæringer, 

som de måtte ønske at fremsætte særskilt, hvor protokollen tillader det. 

(8) Medlemsstater, som ikke fremsætter forbehold, erklæringer, underretninger og meddelelser 

i overensstemmelse med bilaget til denne afgørelse på tidspunktet for undertegnelsen, bør 

gøre dette, når de deponerer deres ratifikations-, accept- eller godkendelsesinstrument til 

protokollen. 

(9) I forlængelse af undertegnelsen og ratifikationen, accepten eller godkendelsen af 

protokollen bør medlemsstaterne desuden følge angivelserne i bilaget til denne afgørelse. 
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(10) Protokollen foreskriver hurtige procedurer, der forbedrer den grænseoverskridende adgang 

til elektronisk bevismateriale og et højt beskyttelsesniveau. Dens ikrafttræden vil derfor 

bidrage til bekæmpelsen af cyberkriminalitet og andre former for kriminalitet på globalt 

plan ved at lette samarbejdet mellem medlemsstatsparter og tredjelandsparter sikre et højt 

beskyttelsesniveau for enkeltpersoner og bidrage til at løse lovkonflikter. 

(11) Protokollen indeholder passende garantier i overensstemmelse med kravene til 

internationale overførsler af personoplysninger i henhold til Europa-Parlamentets og 

Rådets forordning (EU) 2016/6791 og Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

(EU) 2016/6802. Dens ikrafttræden vil derfor bidrage til at fremme Unionens 

databeskyttelsesstandarder på globalt plan, lette datastrømmene mellem 

medlemsstatsparter og tredjelandsparter og sikre, at medlemsstatsparter overholder deres 

forpligtelser i henhold til Unionens databeskyttelsesregler. 

                                                 

1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/679 af 27. april 2016 om beskyttelse 

af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger og om fri udveksling 

af sådanne oplysninger og om ophævelse af direktiv 95/46/EF (generel forordning om 

databeskyttelse) (EUT L 119 af 4.5.2016, s. 1). 
2 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2016/680 af 27. april 2016 om beskyttelse af 

fysiske personer i forbindelse med kompetente myndigheders behandling af 

personoplysninger med henblik på at forebygge, efterforske, afsløre eller retsforfølge 

strafbare handlinger eller fuldbyrde strafferetlige sanktioner og om fri udveksling af sådanne 

oplysninger og om ophævelse af Rådets rammeafgørelse 2008/977/RIA (EUT L 119 af 

4.5.2016, s. 89). 
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(12) Protokollens hurtige ikrafttræden vil desuden bekræfte, at konventionen om IT-kriminalitet 

er den vigtigste multilaterale ramme for bekæmpelse af cyberkriminalitet. 

(13) Unionen kan ikke undertegne protokollen, da kun stater kan være parter i den. 

(14) Medlemsstaterne bør derfor bemyndiges til at undertegne protokollen, idet de handler i 

fællesskab i Unionens interesse. 

(15) Medlemsstaterne opfordres til at undertegne protokollen under undertegnelsesceremonien 

eller snarest muligt derefter. 

(16) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse blev hørt i overensstemmelse med 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/17251 og afgav udtalelse den 

21. januar 2022. 

                                                 

1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om 

beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling af personoplysninger i 

Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne 

oplysninger og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF 

(EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
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(17) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 21 om Det Forenede Kongeriges og Irlands stilling 

for så vidt angår området med frihed, sikkerhed og retfærdighed, der er knyttet som bilag 

til traktaten om Den Europæiske Union (TEU) og til TEUF, og med forbehold af artikel 4 i 

samme protokol deltager Irland ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er 

bindende for og ikke finder anvendelse i Irland. 

(18) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag 

til TEU og til TEUF, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er 

bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. 

(19) De autentiske udgaver af protokollen er den engelske og den franske udgave af teksten, der 

blev vedtaget af Europarådets Ministerkomité den 17. november 2021 — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 
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Artikel 1 

Medlemsstaterne bemyndiges hermed til i Unionens interesse at undertegne anden tillægsprotokol 

til konventionen om IT-kriminalitet vedrørende forstærket samarbejde og videregivelse af 

elektronisk bevismateriale ("protokollen")+. 

Artikel 2 

1. Medlemsstaterne kan, når de undertegner protokollen, fremsætte forbehold, erklæringer, 

underretninger eller meddelelser i overensstemmelse med afsnit 1-3 i bilaget til denne 

afgørelse. 

2. De medlemsstater, der undertegner protokollen og ikke fremsætter forbehold, erklæringer, 

underretninger og meddelelser som omhandlet i stk. 1 på tidspunktet for undertegnelsen, 

gør dette, når de deponerer deres ratifikations-, accept- eller godkendelsesinstrument til 

protokollen. 

3. I forlængelse af undertegnelsen og ratifikationen, accepten eller godkendelsen af 

protokollen følger medlemsstaterne desuden angivelserne i afsnit 4 i bilaget til denne 

afgørelse. 

                                                 

+ Delegationer: jf. dokument ST 14898/21. 



 

 

6427/22    SDM/zs 8 

 JAI.2 LIMITE DA 
 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Artikel 4 

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende. 

Artikel 5 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i …, den … 

 På Rådets vegne 

 Formand 

 


